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PONDUS 
 
nájezdové rampy 
pro invalidní vozíky 

Uživatelský manuál (CZ) 
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1 Pondus Rampy Obecné informace 
 

Vážený zákazníku, 
 

Děkujeme za zakoupení našeho výrobku a zároveň Vám chceme poskytnout důležité informace o 
používání našeho výrobku. 
V tomto manuálu najdete veškeré informace týkající se správného a bezpečného používání tohoto 
zdravotnického prostředku, dále jen „Pondus“.  
Před prvním použitím našeho výrobku si prosím pečlivě přečtěte tento manuál a dodržujte všechna naše 
doporučení. 
Rehasense neustále vyvíjí své výrobky a vyhrazuje si právo měnit specifikace výrobku bez předchozího 
upozornění. 

V případě zájmu a jakýchkoliv dotazů týkajících se našich výrobků kontaktujte naše přidružené zdravotnické 
obchody nebo přímo společnost Rehasense®. Kontaktní údaje jsou uvedeny na poslední straně manuálu. 

 

2 Pondus Rampy Použití 
 

Rampy “Pondus” jsou zdravotnické prostředky pomáhající uživatelům invalidních vozíků. Umožňují 
uživatelům invalidních vozíků vjíždět na vyšší místa, obrubníky, schody, a také vjíždět a vyjíždět 
z automobilů. Rampy lze používat v místnostech i venku. Jakékoli použití ramp jiné než pomoc pro invalidní 
vozíky je zakázáno. 

 

3 Pondus Rampy Bezpečnostní pravidla 
 

Před použitím rampy si přečtěte uživatelský manuál. Výrobce nenese odpovědnost za poškození a nehody 
způsobené nesprávným použitím. 

 

  Maximální pevnost/použití výrobku 

• Používejte pouze rampy v ideálním stavu. 

• V případě zjištění jakýchkoli závad okamžitě kontaktujte prodejce. 

• Dejte pozor na označení na výrobku. 

• Přečtěte si tento uživatelský manuál. Jakákoli poškození výrobku způsobená nesprávným 
používáním výrobku nebudou výrobcem uznána a nebudou podléhat záručním opravám. 

• Nezatěžujte rampy hmotností větší než uvedená na štítku výrobku. 

• Dodržujte pokyny týkající se výšky svahů. Nepoužívejte rampy nad doporučenou výškou schodů 
a nájezdu. 

• Používejte rampu pouze k zamýšlenému účelu. 

• Neprovádějte žádné konstrukční změny výrobku. 

• Při rozkládání a skládání ramp dávejte si pozor, abyste si nepřiskřípli prsty nebo jiné části těla. 

• Používejte pouze na stabilním povrchu. 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Buďte opatrní, když uvidíte tento symbol. Při skládání a rozkládání ramp může dojít k 
zachycení prstů nebo jiných částí těla. Dávejte pozor na všechny mezery, vzdálenosti ramp a 
vyhněte se zbytečnému nastavování. 



Vydání 06/2021 3/8 UM_Pondus_PL  

4 Pondus Rampy Dodávka 
 

Rampy jsou vyrobeny z hliníku odolného proti korozi. Povrch kolejnic je dodatečně pokrytý protiskluzovým 
materiálem. Balení ramp obsahuje dvě stejné kolejnice. 

 
Dodávka: 
Rampy se dodávají složené v kartonových krabicích. Balení obsahuje: 

• 2 rampy 

• 1 uživatelský manuál 
 

Zkontrolujte, zda balení obsahuje všechny prvky zobrazené na obrázku níže. V případě jakýchkoli 
nesrovnalostí nebo chybějících prvků kontaktujte prodejce. 

 
 

5 Pondus Rampy Popis výrobku 
 

Níže uvádíme příklad popisu rampy. 
 

Skládací rampa (1100F2, 1500F2, 2000F2) 

 

Složená rampa Rampa připravená k použití 
 

Výsuvná rampa (1200T2, 2000T2, 2000T3, 2900T3) 
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Složená rampa Rampa připravená k použití 

 

Výsuvná a skládací rampa (2770FT3) 

Složená rampa Rampa připravená k použití 
 

Uchwyt Držák 

Blokada Blokáda 

Mechanizm do składania Skládací mechanismus 

Ścianki zabezpieczające Ochranné stěny 

Powierzchnia antypoślizgowa Protiskluzový povrch 

Nakładka górna na podest Horní vložka na plošinu 

Blokada Blokáda 

Rączka Držák 

Powierzchnia antypoślizgowa Protiskluzový povrch 

Ścianki zabezpieczające Ochranné stěny 

Ślizgi Kolejnice 

Górne podparcie Horní opěrný bod 

Dolne podparcie Spodní opěrný bod 

Rączka Držák 

Blokada Blokáda 

Powierzchnia antypoślizgowa Protiskluzový povrch 

Ścianki zabezpieczające Ochranné stěny 

Mechanizm do składania Skládací mechanismus 

Górne podparcie Horní opěrný bod 

Dolne podparcie Spodní opěrný bod 

 
Při používání ramp dodržujte doporučení výrobce: 

 
• Pro rozložení rampy uvolněte ochranné blokády umístěné na stranách ramp. Poté rozložte 

rampu. 

• Rampy mají stěny chránící proti posunutí do stran. 

• Horní část rampy by měla být při používání vždy nahoře. 

• Spodní část rampy by měla být vždy na povrchu. 

• Rampy používejte pouze na tvrdém, stabilním povrchu. 

• Kolejnice musí být vždy umístěné vzájemně rovnoběžně. 

• Před přiblížením k rampě zkontrolujte, zda jsou kolejnice umístěny správně a zda je rampa stabilní. 

• Pro složení uvolněte ochrannou blokádu a složte/posuňte – v závislosti na modelu kolejnice – 
rampu. 

 
Obecné informace, jak používat 
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• Rampy mají dva boční profily, které 
chrání proti sklouznutí. 

• Rampy mají dva opěrné body: 

o Horní podpěra musí být vždy 
umístěna na vrcholu překážky, 
kterou je třeba překonat. 

o Spodní podpěra musí být vždy 
umístěna v nejnižším místě před 
překážkou. 

• Rampy musí být umístěny na stabilním 
povrchu. 

• Rampy musí být vždy umístěny 
rovnoběžně. 

• Před použitím zkontrolujte, zda jsou rampy 

stabilní. 
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6 Pondus Rampy Přeprava 
 

Rampy lze velmi snadno a rychle složit, což uživatelům usnadňuje přepravu. Během přepravy vždy zajistěte a 
znehybněte rampy, aby nedošlo k jakýmkoli nehodám. 

 

7 Pondus Rampy Technické údaje 
 

Č. zboží Typ 
rampy 

Max. 
délka 
(mm) 

Šířka 
pojezdu 

(mm) 

Max. sklon (podle 
modelu) (mm) 

Max. zatížení 
obou kolejnic 

(kg) 

Hmotnost 
obou 
kolejnic (kg) 

PS00550 550S 550 210 110 400 2,9 
PS001170 1200S 1170 210 230 400 5,8 

PF201100 1100F2 1100 210 220 400 7,1 

PF201500 1500F2 1500 210 300 400 9,2 

PF202000 2000F2 2000 210 400 300 11,7 

PF201190 1200T2 1190 195 240 350 7,3 

PT202030 2000T2 2030 195 400 300 11,3 

PT301990 2000T3 1990 180 400 300 12 

PT302890 2900T3 2890 180 580 250 16,2 

PFT32770 2800FT3 2770 195 600 250 16,6 

8 Pondus Rampy Štítek 
 

Technický štítek je umístěn na jedné ze stran výrobku. Níže je zobrazen příklad štítku: 
 

Numer seryjny Sériové číslo 

Wyrób medyczny Zdravotnický prostředek 

Nazwa wyrobu Název výrobku 

Data produkcji Datum výroby 

Numer wyrobu Číslo výrobku 

Max. waga uzytkownika Max. hmotnost uživatele 

Max. długość Max. délka 

Max. wysokość Max. výška 

Zapoznaj się z instrukcją obsługi Přečtěte si uživatelský manuál 

Producent Výrobce 

 
 

9 Pondus Rampy Čištění 

• Udržujte rampy v čistotě a pravidelně je čistěte. 
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• Lehké nečistoty a prach otřete vlhkým hadříkem. 

• Větší nečistoty odstraňte neinvazivními chemickými prostředky, které nezpůsobují korozi. 

• Nepoužívejte silné čisticí prostředky nebo bělidla. 

• Otřete do sucha měkkým hadříkem. 
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10 Pondus Rampy Údržba 
 

Rampy jsou v podstatě bezúdržbové. Vždy před použitím se však doporučuje zkontrolovat, zda povrch 
kolejnic (pojezd) je čistý. V případě zjištění jakýchkoli nesrovnalostí kontaktujte prodejce. Doporučuje se, aby 
byl výrobek pravidelně kontrolován odborníky. 

• Zkontrolujte všechny ochrany a těsnost ramp. 

• Neprodleně vyměňte všechny poškozené, uvolněné díly. 

 

11 Pondus Ramp Likvidace 
 

Opotřebené rampy předejte k likvidaci. Nevyhazujte rampy s komunálním odpadem. 

 

12 Pondus Rampy Záruka 
 

Výrobce poskytuje záruku 2 roky na výrobek. Záruka se vztahuje na vady způsobené vinou výrobce. Záruka 
se nevztahuje na běžné opotřebení výrobku nebo na vady vzniklé použitím výrobku jiným způsobem, než je 
popsáno v manuálu. 

 
 

 

 
V případě jakýchkoli dotazů nebo pochybností týkajících se výrobku kontaktujte společnost 
Rehasense nebo distributora. 

 
 

Distributor: 
 

 

 
Výrobce: 
Rehasense Sp. z o.o. 
Sulejowska 45G 
97-300 Piotrków Trybunalski 

 

www.rehasense.com 
info@rehasense.com 

http://www.rehasense.com/
mailto:info@rehasense.com

